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Le «QR code» Un QR code est un type 
de code-barres en deux dimensions 
constitué de modules disposés dans 
un fond carré. QR veut dire en anglais 
Quick Response, car le contenu du 
code peut être décodé rapidement. 
Destiné à être lu par un cellulaire ou 
un téléphone intelligent, il permet ainsi 
de déclencher facilement des actions 
comme un navigateur vers le site 
Internet de la municipalité.

tout Warwick
sur votre cellulaire

lisez-moi
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8, rue de l’Hôtel-de-Ville, Warwick (Québec) J0A 1M0

Téléphone : 819 358-4300 
Télécopieur : 819 358-4319

           ville@ville.warwick.qc.ca

Venez visiter le site Internet de la Ville qui vous permettra d’en apprendre 
d’avantage sur l’organisation municipale, les activités, les services et les 
organismes de la Ville! www.villedewarwick.quebec

Suivez-nous sur la page Facebook de la Ville de Warwick, pour être à l’affût des 
activités, évènements et des nouveautés! 

Du lundi au vendredi de 8 h 30 à 12 h 
Du lundi au jeudi de 13 h à 16 h 30

Lise Lemieux, DMA.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Directrice générale et secrétaire-trésorière
Jacqueline Vallée, g.m.a.. Directrice générale adjointe et secrétaire-trésorière adjointe
Karine Larose .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Adjointe administrative
Édith Boissonneault.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Secrétaire-réceptionniste
Camille Gélinas-Bernier.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Technicienne en comptabilité 
Catherine Marcotte.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . Coordonnatrice aux loisirs et aux communications

SERVICE DE PROTECTION CONTRE LES INCENDIES.. . . .819 358-4300, faites le 3 
Mathieu Grenier, Directeur du service de protection contre les incendies 
URGENCE (en cas de feu).. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9-1-1

HYGIÈNE DU MILIEU ET TRAVAUX PUBLICS.. . . . . . . . . . . . .819 358-4300, faites le 4 
Fransois Martel, Directeur des travaux publics 
Véronique Sauvageau, Secrétaire

SERVICE D’URBANISME.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 819 358-4300, poste 4308 
Kelly Bouchard, Directrice de l’urbanisme  
Antoine Piché, Technicien en aménagement du territoire 
Fernand Laroche, Conciliateur-arbitre.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .819 358-6065

SERVICE D’ÉVALUATION MUNICIPALE.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 800 463-2839 
Évimbec ltée 
Isabelle Marcoux, Technicienne en évaluation

BIBLIOTHÈQUE.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .819 358-4300, faites le 2
Katia Houle, Responsable

MAISON DE LA CULTURE.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .819 358-4300, faites le 5

SALLE DU CANTON.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .819 358-4300, faites le 6
Patrick Lavertu, Concessionnaire

V O T R E 
C O N S E I L

B U R E A U  
M U N I C I P A L

H E U R E S  
D ’ O U V E R T U R E

A D M I N I S T R A T I O N

C O O R D O N N É E S  
D E S  S E R V I C E S  
M U N I C I P A U X

Diego Scalzo, Maire.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .819 358-4300

Charles Martel, Conseiller numéro 1.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  819 358-5273
Noëlla Comtois, Maire suppléante, Conseillère numéro 2.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .819 358-6138
Stéphane Hamel, Conseiller numéro 3.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .819 358-5823
Pascal Lambert, Conseiller numéro 4.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .819 358-5585
Martin Vaudreuil, Conseiller numéro 5.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .819 358-5150
Étienne Bergeron, Conseiller numéro 6.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .819 806-5737

A D M I N I S T R A T I O N  M U N I C I P A L E
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ÉLECTIONS MUNICIPALES 
LE 5 NOVEMBRE 

RÉVISION DE LA LISTE ÉLECTORALE MUNICIPALE
1.	La liste électorale municipale sera déposée au  

bureau de la municipalité le 6 octobre 2017.
	 Elle fera l’objet d’une révision.
2. Les conditions requises pour être électeur et avoir le 

droit d’être inscrit sur la liste électorale municipale 
sont les suivantes :

n	 toute personne qui est majeure le jour du scrutin et, le  
1er septembre 2017, est de citoyenneté canadienne, 
n’est pas en curatelle et n’est pas déclarée coupable 
d’une infraction constituant une manœuvre électorale 
frauduleuse;

et est soit :

n	 domiciliée sur le territoire de la municipalité et, depuis au 
moins 6 mois, au Québec;

n	 depuis au moins 12 mois, soit :

	 propriétaire unique d’un immeuble sur le territoire 
de la municipalité, à la condition de ne pas être 
domiciliée sur le territoire de la municipalité et d’avoir 
transmis à la présidente d’élection une demande 
d’inscription sur la liste électorale;

	 occupante unique d’un établissement d’entreprise 
sur le territoire de la municipalité, à la condition de 
ne pas être propriétaire d’un immeuble ailleurs sur le 
territoire de la municipalité, de ne pas être domiciliée 
sur le territoire de la municipalité et d’avoir transmis à la 
présidente d’élection une demande d’inscription sur la 
liste électorale;

	 NOTE : 	  
Le propriétaire unique de plusieurs immeubles 
ou l’occupant unique de plusieurs établissements 
d’entreprise doit s’inscrire à l’adresse de l’immeuble ou 
de l’établissement d’entreprise ayant la plus grande 
valeur foncière.

	 Copropriétaire indivis d’un immeuble ou 
cooccupante d’un établissement d’entreprise sur 
le territoire de la municipalité, à la condition d’avoir été 
désignée au moyen d’une procuration signée par la 
majorité des copropriétaires ou cooccupants qui sont 
électeurs de la municipalité le 1er septembre 2017.

Ne peut être désigné le copropriétaire qui a déjà le droit d’être 
inscrit sur la liste électorale à titre de personne domiciliée, de 
propriétaire d’un immeuble ou d’occupant d’un établissement 
d’entreprise. Ne peut être désigné le cooccupant qui a déjà le 
droit d’être inscrit sur la liste électorale à titre de personne 
domiciliée, de propriétaire d’un immeuble, d’occupant d’un 
établissement d’entreprise ou de copropriétaire indivis d’un 
immeuble.

3.	Dans le cas d’une demande d’inscription concernant 
une personne domiciliée sur le territoire de la 
municipalité, la personne qui fait la demande doit 
indiquer l’adresse précédente du domicile de la 
personne dont l’inscription est demandée et doit 
présenter deux documents dont l’un mentionne 
le nom et la date de naissance et l’autre, le nom et 
l’adresse du domicile de la personne dont l’inscription 
est demandée.

4.	La liste électorale peut être consultée et les demandes 
d’inscription (électeurs domiciliés uniquement), de 
radiation ou de correction doivent être présentées 
devant la commission de révision aux jours et à 
l’endroit suivants :

LUNDI LE 16 OCTOBRE de 10 h à 13 h et de 19 h à 22 h
MARDI LE 17 OCTOBRE de 14 h 30 à 17 h 30

À L’HÔTEL DE VILLE au 8, rue de l’Hôtel-de-Ville

DÉCLARATION DE CANDIDATURE
ÉLECTION MUNICIPALE DU 5 NOVEMBRE 2017
1.	Les postes suivants seront ouverts aux candidatures : 

maire, conseillers numéros 1, 2, 3, 4, 5, 6;

2.	Toute déclaration de candidature à l’un ou à l’autre 
des postes ouverts devra être produite au bureau de 
la présidente d’élection du 22 septembre au 6 octobre 
2017 aux jours et aux heures suivants :

DU LUNDI AU JEUDI de 9 h à 12 h et de 13 h à 16 h;
LE VENDREDI de 9 h à 12 h;

À noter que vendredi le 6 octobre, le bureau sera ouvert  
de 9 h à 16 h 30 de façon continue.

3.	Si plus d’un candidat pose sa candidature à un même 
poste, un scrutin sera tenu le 5 novembre 2017 de  
10 h à 20 h et un vote par anticipation sera tenu le  
29 octobre 2017 de 12 h à 20 h à la Salle du Canton.

A D M I N I S T R A T I O N  M U N I C I P A L E
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INFO WARWICK
U N  M AG A Z I N E  D ’ I N F O R M AT I O N  
S U R  N OT R E  V I L L E
Sur les ondes de la Télévision communautaire des Bois-Francs 

ABONNÉS DE CABLOVISION : Canal 609 HD ou Canal 9
ABONNÉS SOGETEL : Canal 2

Vous pouvez écouter toutes les émissions sur le www.tvcbf.qc.ca.
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PAIEMENT DE TAXES
N’OUBLIEZ PAS LE DERNIER 
VERSEMENT DE TAXES

CONGÉS FÉRIÉS 2017
BUREAU – BIBLIOTHÈQUE – VOIRIE – INCENDIE

LE 18 SEPTEMBRE 2017

Lundi, le 4 septembre Fête du Travail

Lundi, le 9 octobre Action de Grâces

* Vendredi, le 10 novembre Jour du Souvenir 

A D M I N I S T R A T I O N  M U N I C I P A L E

* Prenez note que l’Hôtel de ville fermera à 12 h le jeudi précédent le congé.
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Il est important de déposer vos déchets volumineux en bordure de la 
route le mercredi soir pour ainsi s’assurer que vos gros morceaux soient 
ramassés. 

Il est à noter que l’enlèvement des déchets volumineux s’effectuera la 
même semaine que la collecte de la récupération (bac vert). Vos déchets 
volumineux doivent être placés le plus près possible de la rue, disposés 
au sol et non dans une remorque. De plus, ceux-ci doivent être déposés au 
chemin la veille. Conformément à la Loi sur la qualité de l’environnement, 
ces objets devront être empilés de façon ordonnée ou liés en paquet pour 
éviter leur éparpillement et faciliter leur enlèvement.

ENLÈVEMENT DES GROS DÉCHETS
V E U I L L E Z  P R E N D R E  N O T E  Q U E  L A  C O L L E C T E  D E S  G R O S  M O R -
C E A U X  S E R A  E F F E C T U É Ele jeudi 5 octobre 2017 et le vendredi 6 octobre 2017

POUR TOUT LE TERRITOIRE DE WARWICK

LES MOTS « DÉCHETS VOLUMINEUX » SIGNIFIENT ET COMPRENNENT LES 
DÉCHETS OCCASIONNELS ET ENCOMBRANTS PROVENANT D’USAGES 
DOMESTIQUES, TELS QUE LES MEUBLES, POÊLES, TAPIS ET COUVRE-
PLANCHER (ROULÉS), PISCINES HORS TERRE, BRANCHES (3 PIEDS ET MOINS 
ATTACHÉES, MAXIMUM DE 3 PAQUETS), ACCESSOIRES ÉLECTRIQUES OU 
À GAZ, À L’EXCLUSION DES RÉFRIGÉRATEURS, DES CONGÉLATEURS, DES 
SYSTÈMES DE CLIMATISATION, DES CARCASSES D’AUTOMOBILES, DES 
MATÉRIAUX DE CONSTRUCTION OU RÉNOVATION (EX. : FENÊTRES, PORTES, 
BAINS, ARMOIRES, TOILETTES) CLÔTURES, BOIS, SOUCHES D’ARBRE AINSI 
QUE TOUT LIQUIDE (EXEMPLES : PEINTURE, GAZ ET AUTRE). SUITE AU 
PROGRAMME DE RECYC-QUÉBEC, AUCUN PNEU N’EST ADMIS.

N’OUBLIEZ PAS.....
Vous pouvez aller porter  vos gros déchets 

chez Gaudreau, et ce, sans frais! 
Maximum de 2 mètres cube à la fois.

À l’exception des matériaux de construction où 
des frais seront applicables.

Informez-vous au 819 758-8378, poste 4

Les matériaux acceptés sont (matériaux de CRD) : tout ce qui concerne la construction, 
la rénovation et la démolition : bois, plastique, métal, gypse, bardeau d’asphalte, béton, 
asphalte, carton, tous les isolants, toilettes, bains, etc. 

Nous récupérons également les appareils électroniques : téléviseurs, radios, ordinateurs.

Des frais peuvent s’appliquer sur certains articles. 

AU C U N E  M AT I È R E  D A N G E R E U S E  N ’ E S T  ACC E P T É E  T E L L E  Q U E  
P E I N T U R E ,  H U I L E ,  D I S S O LVA N T  O U  AU T R E S .

CENTRE DE TRI WARWICK

Nous offrons également la 
vente de granulats en petite 

quantité tels que : 

Sable brut et tamisé  -  Gravier  
Asphalte recyclé et concassé  

Terre noire  -  Terre brune  -  Pierre 
de différents diamètres  -  Paillis en 

vrac noir ou rouge

HEURES D’OUVERTURE
Lundi au vendredi de 8 h à12 h et de 13 h à 17 h 

3, rue du Lac, Warwick  (« pit de sable » de la Sablière)

Pour plus d’informations : Jean Pellerin, cellulaire : 819 433-3966   I   Bureau : 819 358-7400

Le Centre de tri Warwick est un site où il vous est possible de disposer de vos matériaux 
de construction, rénovation, démolition (CRD), pendant les heures d’ouverture. 

A V I S  A U X  C I T O Y E N S
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LE BAC À FEUILLES MORTES  
SERA DE RETOUR! 

AT TENTION! UNE CAMÉRA VOUS SURVEILLE!

Un « Container » sera installé dans le stationnement à l’arrière 
de l’hôtel de ville située au 8, rue de l’Hôtel-de-Ville, pour 
les matières compostables comme les fleurs, le gazon, les 
feuilles mortes, les petites branches (pas plus de ½ pouce de 
circonférence) et les copeaux de bois. Vous devez vider vos 
sacs dans le container sans mettre le sac dedans.

PARC CANIN
Selon l’article 122 du Règlement général numéro G-100, tout 
animal gardé à l’extérieur d’un bâtiment doit être tenu ou 
retenu au moyen d’un dispositif (attache, laisse, clôture, 
etc.) l’empêchant de sortir de ce terrain.

Notez que cela est applicable également dans les parcs 
publics (excepté à l’intérieur du parc canin situé au  
24, rue Notre-Dame).

N’oubliez pas de ramasser les excréments de vos 
compagnons!

Nous vous remercions de votre collaboration!

COLLECTE DES BACS
Nous vous rappelons que vos bacs ne doivent pas être mis dans 
la rue de même que sur le trottoir, et ce, en tout temps! Lors de 
la collecte, veuillez placer vos bacs près de la rue, mais bien sur 
votre terrain.

Merci de votre collaboration!

OCTOBRE JUSQU’À 

MI-NOVEMBRE

A
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A V I S  A U X  C I T O Y E N S

Règlement 152-2011, section 7 concernant les normes d’utilisation extérieure de l’eau disponible sur le : 
www.villedewarwick.quebec    I   Renseignements : 819 358-4300, faites le 4.

RAPPEL CONCERNANT LES NORMES D’UTILISATION 
EXTÉRIEURE DE L’EAU INTERDIT À PARTIR  

DU 15 SEPTEMBRE
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LE SERVICE DES TRAVAUX PUBLICS DE LA VILLE DE WARWICK PROCÉDERA AU  
LAVAGE DU RÉSEAU D’AQUEDUC À L’ AUTOMNE 2017, VOICI LES DATES À RETENIR :

LAVAGE DU RÉSEAU D’AQUEDUC 

SAMEDI 30 SEPTEMBRE 
de 6 h à 18 h

DU DIMANCHE 1ER OCTOBRE  
AU VENDREDI 6 OCTOBRE 
de 4 h à minuit

Cette opération a pour but de débarrasser les conduites 
maîtresses de la corrosion qui aurait pu s’y accumuler.

Au moment du rinçage, l’eau demeure potable, mais 
elle prend parfois une couleur brunâtre. Nous vous 
recommandons de vérifier l’eau durant ces périodes et 
de la laisser couler jusqu’à ce qu’elle redevienne claire.

Merci de votre compréhension!

Pour information   I  819 358-4300, choisir l’option 4

FUITE D’EAU HUILES PEINTURE
V O U S  AV E Z  R E M A R Q U É  U N E 
F U I T E  D ’ E AU  E T  L E S  B U R E AU X 
D E  L A  V I L L E  S O N T  F E R M É S

V O U S  N E  S AV E Z  Q U E  FA I R E 
D E  V O S  V I E I L L E S  H U I L E S  E T 
VIE ILLES BAT TERIES D’AUTOS?

VOUS NE SAVEZ QUE FAIRE DE 
V O S  V I E U X  CO N T E N A N T S  D E  
PEINTURE?

APPELEZ AU GARAGE 
MUNICIPAL AU  
819 358-4300, faites le 4
Laissez un message et une 
fois par mois les employés 
recueilleront ces produits périmés 
directement chez vous!

IMPORTANT 
Ne pas les jeter avec vos ordures 
ménagères, car la voie publique 
et le camion d’ordures se 
retrouveront tachés de peinture. 
Les contenants de peinture 
peuvent être apportés à la 
quincaillerie RONA située au  
4, route Saint-Albert à Warwick, et 
ce, durant les heures d’ouverture.

APPELEZ LE 911… 
ILS AVERTIRONT EUX-MÊMES  
LE SERVICE DES TRAVAUX  
PUBLICS DE LA VILLE.

T R A V A U X  P U B L I C S  E T  H Y G I È N E  D U  M I L I E U

27 SEPTEMBRE 17 h 30  I  PONT COUVERT DE WARWICK

55 $ membre / 65 $ non-membre 
Réservez vos places dès maintenant  
info@agaw.ca / 1 438 275-8788
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JOURNÉE NORMAND-MAURICE LA VILLE DE WARWICK PARTICIPERA À CETTE 
JOURNÉE ANNUELLE DE COLLECTE SPÉCIALE DES 
RÉSIDUS DOMESTIQUES DANGEREUX

n	 Apprêt et peinture (latex, alkyde, émail ou autres)
n	 Laque
n	 Peinture à métal ou antirouille
n	 Peinture aluminium
n	 Peinture de signalisation (à la vente au détail)
n	 Peinture en aérosol
n	 Produits ou préparations pour le traitement du bois 

(préservatif ) ou de la maçonnerie
n	 Teinture
n	 Vernis
Pour les produits liquides, il est important de les disposer 
dans leur contenant original fermé hermétiquement, bien 
identifié et en bonne condition.

SAMEDI  
LE 14 OCTOBRE 2017 DE 8 H À 12 H

Beau temps

Mauvais temps!

LES OBJECTIFS
La Journée Normand-Maurice vise notamment à détourner les résidus 
domestiques dangereux (R.D.D.) des sites d’enfouissement et de 
diminuer ainsi les effets néfastes pour la santé publique, comme la 
contamination des sols, de l’eau et de l’air.

Une telle journée permet aussi de sensibiliser la population à une gestion 
adéquate des déchets et des ressources renouvelables et d’impliquer la 
jeunesse comme agente essentielle de changements.

C ’ E S T  Q U O I  D E S  R . D . D . ?
Ce sont les résidus domestiques dangereux  
pour l’environnement. 

Grâce à la précieuse collaboration de nos partenaires

POINT DE DÉPÔT 

? WWW.VILLEDEWARWICK.QUEBEC

8, RUE DE L’HÔTEL-DE-VILLE                           
(GARAGE À L’ARRIÈRE DE L’HÔTEL DE VILLE)

« Depuis l’automne dernier, 25 tonnes de matières plastiques ont été récupérées pour ainsi éviter l’enfouissement! »

T R A V A U X  P U B L I C S  E T  H Y G I È N E  D U  M I L I E U

RÉCUPÉRATION DE SIÈGES D’AUTO D’ENFANT
Vous êtes invités à venir déposer vos sièges d’auto d’enfant au point de dépôt de la municipalité 
(8, rue de l’Hôtel-de-Ville à Warwick).

Et que deviendront vos sièges ? Le projet de récupération de sièges d’auto pour enfant s’occupe 
de les démanteler dans le but que les sièges soient détournés des sites d’enfouissement. Une 
belle façon de réduire les déchets et de protéger l’environnement pour l’avenir de nos enfants! 

Pour plus d’informations, communiquez avec monsieur François Filion au 819 758-4004.

SAMEDI  
LE 14 OCTOBRE 2017  
LORS DE LA JOURNÉE  
NORMAND-MAURICE 

VOS SIÈGES D’AUTO POUR ENFANT ET SIÈGES D’APPOINT SONT DEVENUS INUTILES?
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REFONTE RÈGLEMENTAIRE  
DES RÈGLEMENTS D’URBANISME
Après des mois d’efforts, de travail et de concertation, la Ville de Warwick sera bientôt prête à vous soumettre la refonte 
réglementaire de ses règlements d’urbanisme. Afin de mettre à jour et d’harmoniser ces règlements, de faciliter l’application de 
ces derniers, la Ville a mandaté la firme de service-conseils professionnel EXP, pour mener le dossier de la refonte réglementaire 
à terme. Le présent exercice constitue une opportunité de revoir et d’actualiser la planification et le développement du territoire. 
La protection de l’environnement, l’aménagement et l’occupation des différents secteurs de même que la gestion efficace du 
territoire doivent contribuer à assurer un cadre de vie harmonieux à chacun des citoyens. 

Soucieuse d’être à l’écoute des Warwickois et des Warwickoises, la Ville vous invite fortement à émettre vos commentaires, 
suggestions et préoccupations afin d’élargir la réflexion et d’enrichir le processus de refonte en cours. À cette fin, nous vous 
informerons prochainement de la date où aura lieu la consultation publique. Lors de cette consultation, il sera possible de venir 
rencontrer le personnel du Service de l’urbanisme ainsi que les urbanistes de la firme EXP, de consulter les plans et d’avoir des 
réponses à vos questions. D’ici là, vous pouvez toujours contacter le Service de l’urbanisme pour toute question, par courriel à 
urbanisme@ville.warwick.qc.ca. 

Dans le cadre de l’application du Règlement sur l’évacuation 
et le traitement des eaux usées et des résidences isolées  
(Q-2, r.22) découlant de la Loi sur la qualité de 
l’environnement du Gouvernement du Québec, la Ville 
de Warwick désire réaliser l’inventaire et l’inspection 
des installations septiques résidentielles présentes sur 
l’ensemble du territoire. Les résidences visées seront 
visitées au cours de 2017 et 2018. 

Quelles sont les propriétés visées ?
Toute résidence unifamiliale ou multifamiliale à occupation 
permanente ou saisonnière comprenant six (6) chambres 
à coucher ou moins et qui n’est pas raccordée à un système 
d’égout de la Ville. 

Au total, près de 600  installations seront visitées. 

Pour se préparer à la visite de l’inspecteur : 
n	S’assurer de connaître l’emplacement du couvercle de la 

fosse septique et du champ d’épuration s’il y a lieu;

n	 Dégager le couvercle de la fosse septique de toute 
obstruction, l’installation devra être facilement accessible 
pour l’inspecteur.

Avant la journée prévue de l’inspection, un avis sera transmis 
au propriétaire ou à l’occupant. Lors de l’inspection, la 
présence du propriétaire ou de l’occupant n’est pas requise. 
Suite à la visite, une affichette de porte sera placée à la 
porte principale de la résidence afin de vous informer de 
notre passage. 

Pour toutes questions au sujet des inspections des 
installations septiques, veuillez vous adresser au Service de 
l’urbanisme par téléphone au 819 358-4300, poste 4308 ou 
par courriel permis@ville.warwick.qc.ca

INVENTAIRE DES INSTALLATIONS SEPTIQUES 

S E R V I C E  D E  L ’ U R B A N I S M E
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TERRAINS DISPONIBLES POUR CONSTRUCTION
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L A  F L E U R  D E S  B O I S - F R A N C S  
V I L L E  D E  W A R W I C K 

Terrains résidentiels disponibles
Parc linéaire des Bois-Francs
Axes principaux

DÉVELOPPEMENT 
LOUIS –PAYER
Terrains pour construction de 
maisons unifamiliales | 
Services d’aqueduc et d’égout 
| Projet situé en bordure de la 
rivière des Pins | Superficie 
des terrains entre 12 000 et 55 
000 pieds carrés | Accès à un 
parc de quartier | 

Pro Développement inc.
819.352.9116 |  819.350.7435  
www.prodeveloppement.com 

DÉVELOPPEMENT  
DU VERGER
Terrains pour construction 
de maisons unifamiliales | 
Services d’aqueduc et 
d’égout |  Projet adjacent au 
Verger des Horizons | 
Superficie des terrains entre 
8 600 et 19 000 pieds carrés | 

Bergeron Construction inc.
819.358.2497

DÉVELOPPEMENT   
BISSONNETTE 
Terrains pour construction 
de maisons unifamiliales, 
jumelées, bifamiliales, 
multifamiliales (4 logements 
maximum) | Services 
d’aqueduc et d’égout |  
Terrains à proximité de tous 
les services | 

C.G. Bissonnette inc. 
819.358.9606

DÉVELOPPEMENT
DESHARNAIS 
Terrains pour construction de 
maisons unifamiliales  
disponibles seulement fin 
2017-2018 | Services 
d’aqueduc et d’égout |  Projet 
avec vue sur le 
Mont Gleason | 

Projet en  cours, contactez la 
Ville de Warwick pour plus 
d’informations 819.358.4300

1

1

2

3

4

2 3 4

DÉVELOPPEMENT 
BISSONNETTE

Terrains pour construction
de maisons unifamiliales,
jumelées, bifamiliales,
multifamiliales (4 logements
maximum) | Services
d’aqueduc et d’égout |
Terrains à proximité de tous
les services |

C.G. Bissonnette inc.
819 358-9606

DÉVELOPPEMENT 
DU VERGER

Terrains pour construction
de maisons unifamiliales |
Services d’aqueduc et
d’égout | Projet adjacent au
Verger des Horizons |
Superficie des terrains entre
8 600 et 19 000 pieds carrés |

Bergeron Construction inc.
819 358-2497

DÉVELOPPEMENT 
DESHARNAIS

Terrains pour construction  
de maisons unifamiliales
disponibles seulement fin
2017-2018 | Services
d’aqueduc et d’égout | 
Projet avec vue sur le
Mont Gleason |

Projet en cours, contactez la
Ville de Warwick pour plus
d’informations 819 358-4300

DÉVELOPPEMENT  
LOUIS –PAYER

Terrains pour construction de
maisons unifamiliales | Services 
d’aqueduc et d’égout | Projet 
situé en bordure de la rivière des 
Pins | Superficie des terrains entre 
12 000 et 55 000 pieds carrés | 
Accès à un parc de quartier |

Pro Développement inc.
819 352-9116 | 819 350-7435
www.prodeveloppement.com
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QUELQUES RÉALISATIONS ! 

325, rue Saint-Louis	 34, rue Notre-Dame	 118, rue Saint-Louis	 384, rue Saint-Louis

PROGRAMME DE REVITALISATION
Pour une troisième année consécutive, la Ville de Warwick 
offrira des subventions pour la rénovation de l’enveloppe 
extérieure de bâtiments résidentiels et commerciaux. Le 
montant de l’aide financière est calculé en multipliant le 
coût des travaux admissibles par le taux de 33 %. Toutefois, 
le montant maximum de l’aide financière par bâtiment est de 
20 000 $.

n	 Pour être admissibles, les travaux doivent minimalement 
inclure le changement du revêtement extérieur de la 
façade avant du bâtiment dans le cas d’un bâtiment 
commercial et des façades visibles de la rue dans le cas 
d’un bâtiment résidentiel et faire l’utilisation de matériaux 
durables et de qualité tels que le bois, la pierre ou la 
brique;

n	 Le bâtiment faisant l’objet de la demande doit avoir été 
construit avant 1980 et situé à l’intérieur du périmètre 

d’application du volet; 

n	 L’usage du bâtiment est résidentiel ou commercial, 
en totalité ou en partie et est conforme au Règlement 
de zonage en vigueur ou réputé conforme par la 
reconnaissance de droits acquis; 

n	 Aucun arrérage de taxes n’affecte l’immeuble; 

n	 Le bâtiment n’est pas situé dans une zone inondable; 

n	 Le bâtiment n’a jamais fait partie ou n’a jamais obtenu de 
subvention dans le cadre du présent programme ou du 
programme « Rénovation Québec »; 

n	 Le bâtiment n’est pas une maison mobile. 

Pour savoir si vous êtes admissibles et pour obtenir plus 
d’informations, n’hésitez pas à contacter le Service de 
l’urbanisme au 819 358-4300, poste 4308. 

S E R V I C E  D E  L ’ U R B A N I S M E
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B R O U S S A I L L E S  E T  M AU VA I S E S  H E R B E S
Il constitue une nuisance et est prohibé, le fait par le propriétaire, le 
locataire ou l’occupant d’un lot ou d’un terrain, de laisser pousser sur 
ce lot ou terrain, des branches, des broussailles ou des mauvaises 
herbes. La tonte du gazon doit obligatoirement être faite quatre 
fois l’an, avant le premier jour de chacun des mois de juin, de juillet, 
d’août et de septembre de chaque année.

F E R R A I L L E S  E T  M AT É R I AU X  D E  
CO N S T R U C T I O N  S U R  U N  T E R R A I N  P R I V É
Il constitue une nuisance et est prohibé, le fait par le propriétaire, 
le locataire ou l’occupant d’un lot ou d’un terrain, de laisser ou de 
permettre que soient laissés sur ce lot ou ce terrain de la ferraille, des 
pneus, des déchets, des détritus, des papiers, des contenants vides 
ou non, des matériaux de construction ou tout autre rebut ou objet 
de quelque nature que ce soit.

V É H I C U L E  H O R S  D ’ É TAT  E T  P I È C E S  
D E  M AC H I N E R I E
Il constitue une nuisance et est prohibé, le fait par le propriétaire, 
le locataire ou l’occupant d’un lot ou d’un terrain, de laisser ou de 
permettre que soient laissés sur ce lot ou ce terrain des véhicules 
fabriqués depuis plus de sept (7) ans, non immatriculés pour l’année 
en cours ou hors d’état de fonctionner ou des rebuts ou pièces de 
machinerie, de véhicules ou de tout autre objet de cette nature.

ACC U M U L AT I O N  D E  B O I S
Il constitue une nuisance et est prohibé, le fait par le propriétaire, 
le locataire ou l’occupant, de placer, déposer, accumuler du bois 
dans les cours ou quel qu’endroit que ce soit sur le terrain, sauf s’il 
s’agit du bois destiné au chauffage et à la condition qu’il soit cordé 
conformément aux normes établies dans le Code national de 
prévention des incendies.

Dans le Règlement G-100, articles 16-19-21-24

PETIT RAPPEL AFIN DE MIEUX VIVRE EN SOCIÉTÉ…

ABRI TEMPORAIRE D’HIVER POUR AUTOMOBILE
Sur un terrain, un maximum de deux (2) abris temporaires pour automobile 
peuvent être installés entre le 1er octobre et le 1er mai de l’année suivante. Hors 
de cette période, les abris temporaires doivent être retirés. Ces abris doivent être 
fabriqués en toile ou de matériel plastique, montés sur une ossature métallique, 
plastique ou synthétique de fabrication reconnue. 

Les abris temporaires peuvent être installés en cour avant ou ailleurs sur le 
terrain. Lorsqu’il est positionné en cour avant, l’abri doit être à une distance 
minimale de 1,5 mètre (5 pieds) de l’emprise de la rue ou d’une ligne latérale.  
Pour un terrain situé à une intersection de rues, une distance minimale 
de 3 mètres de l’emprise de la rue doit être respectée pour les premiers  
15 mètres afin de ne pas nuire à la visibilité et au déblaiement de la neige.  

Lorsqu’il y a un trottoir avec ou sans bordure, la distance minimale à respecter est 
de 60 centimètres du trottoir et 1,5 mètre d’une ligne latérale. Pour un terrain situé 
à une intersection de rues, une distance minimale de 1,5 mètre de l’emprise de la 
rue doit être respectée pour les premiers 15 mètres. Prenez note que les images ne sont pas à l’échelle. 

Avec trottoir

Sans trottoir

QU’EST-CE QU’UNE NUISANCE  ?
Une nuisance signifie tout acte ou omission qui peut mettre en danger la vie, la sécurité, la santé, la 
propriété ou le confort du public ou d’un individu. Il peut signifier aussi tout acte ou omission par 
lequel, le public ou un individu est gêné dans l’exercice ou la jouissance d’un droit commun.
Voici quelques règlements de base applicables par la Ville de Warwick, qui pourraient aussi, vous 
éviter des chicanes de voisins. 

S E R V I C E  D E  L ’ U R B A N I S M E
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ORAGE VIOLENT
Vous recevez un avertissement de météo média pour 
orage violent. Mais qu’est-ce qu’un orage violent ?
Un orage est une perturbation atmosphérique qui se manifeste 
par des éclairs et du tonnerre. Il peut s’accompagner de pluies 
diluviennes, de grêle ou de vents violents.

Un orage violent peut provoquer des inondations, des incendies, 
des pannes de courant et des électrocutions, et causer 
d’importants dommages.

Vous pouvez limiter les dangers lors d’un orage violent en 
accomplissant certains gestes :    

Soyez prévoyant
Renseignez-vous sur les alertes météorologiques en vigueur 
dans votre région ou dans le secteur où vous voulez vous rendre. 
Tenez compte de ces alertes pour planifier vos activités et vos 
déplacements.

Mettez-vous à l’abri dès que le tonnerre gronde
Se mettre à l’abri dès que le tonnerre gronde demeure le 
comportement le plus sûr.

Pour connaître la distance qui vous sépare de l’orage, comptez 
le nombre de secondes qui s’écoulent entre un éclair et un coup 
de tonnerre. Une seconde équivaut à environ 300 mètres. Par 
exemple, si 5 secondes séparent l’éclair du tonnerre, l’orage est 
situé à environ 1 500 m (1,5 km) du lieu où vous êtes. Lorsque 
l’orage est situé à moins de 10 km, vous devriez vous abriter.

Suivez les règles de sécurité
Suivez les règles de sécurité où que vous soyez. En cas d’orages 
violents annoncés, suivez les consignes des autorités.

À l’intérieur d’un bâtiment
n	 débranchez les appareils électriques;

n	 fermez bien les portes et les fenêtres;

n	 réfugiez-vous dans une pièce située au centre du bâtiment, car 
la foudre peut traverser les murs extérieurs, les fenêtres et les 
portes;

n	 tenez-vous loin des objets qui conduisent l’électricité, comme 
les appareils électroménagers, les éviers, les baignoires, les 
radiateurs et les tuyaux en métal;

n	 n’utilisez pas la télévision ou l’ordinateur, car les surtensions 
provoquées par la foudre peuvent causer de graves dommages 
à vos appareils;

n	 ayez recours, de préférence, à des appareils munis de piles;

n	 évitez d’utiliser un téléphone relié à une ligne terrestre, car la 
foudre voyage par les fils et les cordons électriques. Utilisez 
plutôt un téléphone sans fil ou un cellulaire;

n	 attendez une trentaine de minutes après le dernier grondement 
de tonnerre avant de sortir.

À bord d’un véhicule
Une voiture avec un toit rigide (non décapotable) peut jouer le 
rôle d’abri et vous protéger de la foudre. Il est préférable de ne pas 
rouler pendant l’orage et de se tenir loin des lignes électriques. 
Si une ligne électrique tombe sur votre véhicule, demeurez à 
l’intérieur et attendez du secours.

À l’extérieur
Si vous êtes à l’extérieur pendant un orage, les conseils suivants 
vous permettront de diminuer les risques liés à la foudre :
n	 réfugiez-vous dans l’endroit le plus bas que vous puissiez 

trouver, par exemple un fossé;
n	 accroupissez-vous;
n	 appuyez votre tête sur vos genoux et couvrez-la avec vos bras;
n	 si possible, placez une matière isolante comme un sac de 

plastique, entre le sol et vous;
n	 soyez prêt à vous déplacer en cas d’inondations soudaines.
Éloignez-vous des éléments suivants 
n	 les arbres;
n	 les poteaux téléphoniques;
n	 les fils électriques;
n	 les objets conducteurs d’électricité, comme une motocyclette, 

une tondeuse à gazon, un bâton de golf, un parapluie;
n	 l’eau;
n	 les collines ou tout endroit élevé dans un secteur découvert.
En pleine forêt, cherchez à vous protéger sous un couvert dense 
composé d’arbres de petite taille ou d’arbustes.
Si vous êtes dans une embarcation, regagnez la rive 
immédiatement.
Ne vous fiez pas aux faux abris
Évitez les granges dont le toit de tôle est supporté par des poutres 
de bois. Évitez aussi les constructions ouvertes, comme les abribus.

Agissez prudemment si une personne est foudroyée
Si une personne proche de vous est frappée par la foudre, il y 
a urgence médicale. Appelez le 911 ou rendez-vous au centre 
hospitalier le plus proche. Sachez que :
n	 la personne foudroyée peut être touchée ou transportée sans 

risque vers un lieu sécuritaire, car elle ne porte pas de charge 
électrique;

n	 vous pouvez lui administrer la respiration artificielle ou la 
réanimation cardiorespiratoire en attendant l’arrivée des 
secours;

n	 toute personne qui a été foudroyée doit consulter un médecin 
même si elle n’a pas de blessure apparente et qu’elle se sent bien.

Sécurisez votre environnement et constatez les dommages
Si votre demeure a été endommagée, vous devez en informer :
n	 votre service d’incendie pour vérifier que vous pouvez accéder 

à votre demeure;
n	 votre assureur;
n	 l’institution financière qui vous a consenti un prêt hypothécaire.
Voici des conseils à suivre lorsque vous retournez à la maison 
après avoir obtenu la confirmation qu’elle ne présente aucun 
danger :
n	 rétablissez le courant, le chauffage et l’alimentation en eau, sauf 

si les installations sont endommagées;
n	 asséchez les lieux et nettoyez la maison;
n	 déterminez quels sont les biens personnels qui doivent être 

nettoyés par des experts;
n	 assurez-vous que l’eau, les aliments et les médicaments sont 

propres à la consommation.

14
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SYSTÈME DE CHAUFFAGE
EFFECTUEZ UNE VÉRIFICATION ANNUELLE
Contrairement à certaines croyances, tous les systèmes de chauffage – y compris ceux au gaz naturel et au propane – 
nécessitent un entretien régulier. Sinon, gare à l’intoxication au monoxyde de carbone (CO), un gaz inodore et mortel!

« NE VOUS IMPROVISEZ PAS SPÉCIALISTE EN CHAUFFAGE ! »
Pour votre sécurité et celle de vos proches, faites vérifier votre système de chauffage par un entrepreneur 
qualifié. Cette vérification devrait être faite chaque année, de préférence avant le début de la saison de 
chauffage.

L’entrepreneur qualifié s’assurera que votre système de chauffage reçoit suffisamment d’air frais et 
que les gaz de combustion sont complètement évacués. Il examinera la dimension des ouvertures 
par lesquelles l’air est acheminé vers le système de chauffage. Un apport d’air adéquat minimisera la 
production de CO.

Sachez qu’il est souhaitable (mais non obligatoire) de conserver les preuves 
d’inspection du système de chauffage aux fins d’assurances. Advenant un incendie, 
ces documents pourront être remis à l’expert en sinistres.
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SEMAINE DE PRÉVENTION  
DES INCENDIES 2017
D U  8  O C T O B R E  A U  1 4  O C T O B R E
Surveillez nos activités

L A  G R A N D E  É VAC UAT I O N
Le mercredi 11 octobre à 19 h
La Grande Évacuation! Chaque année, un quartier est ciblé. Celui-
ci est visité au cours de la semaine précédant la Semaine de la 
prévention des incendies. De plus, le soir de la Grande Évacuation 
toutes les familles du quartier évacueront leur résidence au son 
des sirènes! Cette activité permet à l’ensemble du quartier de se 
familiariser avec la procédure et de s’assurer que tous connaissent 
le plan d’évacuation et la marche à suivre. 

Les pompiers feront du porte-à-porte les semaines précédentes 
pour informer les résidents du quartier choisi.

16 E CO L L E C T E  D E  S A N G  
D U  S E R V I C E  I N C E N D I E  D E  WA R W I C K
Le vendredi 13 octobre de 10 h à 20 h  
à la caserne 22

J O U R N É E  P O R T E S  O U V E R T E S  
À  L A  C A S E R N E  22
Le samedi 14 octobre de midi à 16 h

Suivez-nous sur le site et 

le Facebook de la Ville de 

Warwick pour découvrir 

toutes les activités 

spéciales !

S E R V I C E  D E  P R O T E C T I O N  C O N T R E  L E S  I N C E N D I E S

RAMONAGE DE  
CHEMINÉE
Plus tôt vous prenez arrangement avec votre ramoneur, plus tôt vous vous assurez de recevoir le service avant la période de 
pointe de l’automne où tout le monde en a besoin en même temps !

Prenez note que le ramoneur officiel de la Ville de Warwick est :

n	 Les Cheminées M.V. senc., tél. : 819 552-2731
Nous nous sommes assurés d’un tarif fixe pour tous les citoyens de Warwick, ainsi que de la compétence et de la certification 
des ramoneurs qui sont membres de l’Association des professionnels du chauffage (APC).
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Toute urgence.....................................................................................911
Info-Santé, info-social....................................................................811
Le Centre d’Entraide Contact de Warwick..........819 358-6252
Ligne Aide Abus Aînés......................................1 888 489-2287
Ligne info-aidant...................................................1 855 852-7784
Autorité des marchés financiers................1 877 525-0337
Fadoq............................................................................1 800 828-3344
Carrefour d’information pour aînés............. 819 472-6101  

ou 819 474-6987
Centre d’assistance et d’accompagnement  
aux plaintes (santé et services sociaux)........1 877 767-2227

IMPÔTS

Infos pour crédits d’impôts qui touchent les aînés

Pour aidants : 
n	 www.revenuquebec.ca/fr/citoyen/situation/aidant/

default.aspx  et

n	 www.cra-arc.gc.ca/tx/ndvdls/tpcs/ncm/rtrn/cmp/
tns/ins300-350/fm/crgvr-fra.html 

Pour aînés : 
n	 www.revenuquebec.ca/fr/citoyen/situation/aines/

credits

NUMÉROS SANS FRAIS UTILES POUR AÎNÉS ET/OU FAMILLES

AÎNÉS & FAMILLES  
AU COEUR DE LA DÉMARCHE!

Organisation municipale 
Le 27 avril dernier, un groupe de nouveaux arrivants étaient accueillis 
dans notre municipalité. Après un premier contact avec les élus 
et les directeurs des différents services, ils ont pris connaissance 
des ressources disponibles, des organismes et des évènements se 
produisant dans notre municipalité. De généreux commanditaires 
en ont profité pour se faire connaître et leur offrir un panier-cadeau 
toujours très apprécié. 

Transport
Notre plan d’action encourage le transport actif : l’an dernier, une 
piste cyclable a été balisée dans plusieurs rues afin que chacun puisse 
se diriger plus facilement vers les nombreux services offerts. 
Pour le transport adapté, il est possible d’utiliser Rouli-bus et pour le 
transport collectif, il y a Municar ou le covoiturage. Pour en connaître 
davantage, consulter le site de chaque service ou téléphoner à la Ville 
au 819 358-4300. 

Le Centre d’Entraide Contact peut aussi répondre à un déplacement/
accompagnement à certaines conditions au 819 358-6252.

Activités intergénérationnelles
Les personnes qui initient des activités ou évènements à Warwick 
accordent une attention spéciale aux générations de différents âges. 
En voici quelques-uns : Le jardin collectif Eau Vive; les différentes 
expositions à la maison de la culture; la bibliothèque P.-Rodolphe-
Baril; le club de golf; la présence de l’escouade Défi compost à la 
fête horticole, le Grand Défi Pierre Lavoie, les Mardis de la culture, les 
Mercredis du folklore,  Fort dans la course, le Grand BBQ Warwick…etc.

Merci à toutes les personnes qui créent des occasions d’échanges, de 
connaissances et surtout d’agréables moments pour tous!

Sécurité
Suite à l’annonce faite par le Ministère des Transports, de la Mobilité 
durable et de l’Électrification des transports, plusieurs citoyens, 
comme nous d’ailleurs, attendent les lumières aux coins de la 
route 116/Hôtel-de-Ville et 116/Gauthier. Avec l’augmentation de 
l’achalandage, nul doute que ces dernières répondront à un besoin 
accru de sécurité.

Comme plusieurs l’ont signifié lors de la consultation de 2014, vous 
êtes nombreux à désirer une réfection du Jardin P.-Rodolphe-Baril. 
Nous ne l’oublions pas. Nous sommes à demander l’avis d’experts 
pour nous aider à analyser et choisir l’option qui sera la meilleure pour 
la génération actuelle et future. Ce magnifique jardin fait partie d’un 
bel héritage. Endroit de rassemblement, il peut à votre loisir devenir 
un oasis de paix pour marcher, lire, écouter les oiseaux, observer les 
papillons, les fleurs et tout ceci si près de nous, au cœur de notre 
magnifique ville La Fleur des Bois-Francs.

Suite à des travaux d’excavation, vous êtes surement en mesure 
d’apprécier la restauration d’une partie du parc du Pavillon Étoiles d’Or.
Le conseil municipal a accepté de réitérer avec une 3e demande pour 
l’éclairage de la piste cyclable côté Nord-Est, s’adressant cette fois 
au PIQM-MADA. Des résidantes ont de plus formulé leur appui au 
projet par écrit. Merci à tous pour votre participation!

Nous pouvons résumer, en clamant haut et fort que le « PENSER et 
AGIR pour nos familles et nos Aînés » est bien présent dans l’esprit 
et le cœur de notre personnel municipal et de nos élus.

À vous tous, un petit rappel concernant la pilule de l’activité physique, 
c’est la meilleure garantie pour une bonne santé, que nous vous 
souhaitons! Allez Hip! Hop! Hip!

À chaque parution du BULLETIN MUNICIPAL, le Comité se fait un plaisir de vous informer sur l’évolution du Plan d’Action 
de la Politique Municipale amie des ainés (MADA) et la mise à jour de la Politique familiale de la Ville de Warwick.

P O L I T I Q U E  F A M I L I A L E  E T  A Î N É S

Pour les personnes désirant lire ou relire  le document sur la démarche MADA, voici les indications : 
1- Allez sur le site www.villedewarwick.quebec          
2- Cliquez sur : S’établir et vivre à Warwick 
3- Déroulez la page et dans Services, veuillez descendre jusqu’à l’avant-dernière ligne à : Pour consulter…
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Pour devenir membre ou renouveler 
votre adhésion au Club, contactez  
Denise Blais au 819 358-6437

Horaire du bureau
Septembre et octobre 
du mardi au vendredi    I    13 h à 15 h 30

Novembre et décembre 
du mardi au jeudi    I    13 h à 15 h 30  

 
CLUB DE WARWICK, 
MOUVEMENT DES AÎNÉS

154A, rue Saint-Louis 
Téléphone : 819 358-6423 
Courriel : fadoq@cablovision.com 

Jean-Yves Desrochers, président  .................................. 819 358-2659 
Pierre Desrochers, vice-président .................................. 819 358-6054    
Rolande L. Champoux, secrétaire .................................. 819 358-2957                                                                                        
Madeleine Rouleau, trésorière  ........................................ 819 358-6840 
Denise Blais, administratrice ............................................. 819 358-6437                   
François Desrochers, administrateur ........................... 819 358-9660 
Robert Blais, administrateur .............................................. 819 358-6438 Bu
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H O R A I R E D E S AC T I V I T É S AU TO M N E 2017- H I V E R 2018
*  LA PLUPART DES ACTIVITÉS DÉBUTENT LA SEMAINE DU 11 SEPTEMBRE

Activités	 Quand	 Heure	 Responsable	 Téléphone

Chorale 	 Lundi	 9 h	 Céline Carrier	 819 358-2307

Pétanque   	 Mardi	 13 h	 Pierre Desrochers	 819 358-6054

Baseball poches	 Mercredi	 13 h 30   	 Louisette Desrochers	 819 358-9660

Cours de danse
	 Dès le mercredi		  Antoinette Crête	 819 359-2443 

	 6 septembre	 19 h 30	 Guylaine Poulin	 819 358-6438

Scrabble  	 Jeudi	 13 h	 André Boutin         	 819 358-6500

Viactive                     	 Jeudi 	  9 h
	 Suzanne Fillion 

			   Denise Daigle	
819 358-6495

Marelle (Galet)	 Vendredi	 13 h 30  	 Jean-Yves Desrochers	 819 358-2659

Folklore
	 Dès le vendredi   

	 6 octobre	 19 h 30  	 Hubert  Vallières	 819 359-2878

Danse avec orchestre *	 Samedi 
Début des soirées du samedi	 9 septembre	 20 h  	 Guylaine Poulin	 819 358-6438

Jeux de cartes
	 Dernier dimanche 		  Denise Blais	 819 358-6437 

	 du mois 	 19 h	 Jean-Yves Desrochers	 819 358-2659

Cours de danse 	 Débuteront 	
19 h

	 Guylaine Poulin 	 819-358-6438 
Débutants-Intermédiaires	 le 13 septembre		  Antoinette Crête	 819 359-2443

Activités spéciales	 Jour	 Heure	 Responsable	 Téléphone

Souper de Noël 
	 Dimanche 

	 10 décembre 2017	 17 h	 Jean-Yves Desrochers	 819 358-2659

Dîner à la cabane à sucre 	 Jeudi 
L’Erable Rouge à St-Valère 	 À déterminer mars 2018	 11 h 30	 Jean-Yves Desrochers	 819 358-2659

Défilé de mode
	 À déterminer	

19 h 30
	 Jean-Yves Desrochers	 819 358-2659 

	 mars ou avril 2018		  Denise Blais	 819 358-6437

Assemblée générale	 Jeudi 26 avril 2018	 19 h 30	 Jean-Yves Desrochers	 819 358-2659

O R G A N I S M E S



18

B U L L E T I N  M U N I C I P A L  D E  W A R W I C K   I   2 0 1 7  3 e  É D I T I O N

B
U

L
L

E
T

I
N

 M
U

N
I

C
I

P
A

L
 D

E
 W

A
R

W
I

C
K

  
I  

2
0

1
7

 3
e

 É
D

I
T

I
O

N

L 
I 

O
N
S

ibrement
ntelligemment
ffrons
os
ervices ŒUVRES :

•	Fonds d’aide à la persévérance scolaire

•	Lunettes aux personnes démunies 

•	Collecte de lunettes usagées pour optométristes sans frontières 

•	Parrains des cadets de l’air de  l’Escadron 834 Lions Warwick depuis plus de 40 ans 

•	Dons de gâteaux aux fruits et aide à la fabrication des paniers de Noël 

•	Collaboration financière à la Fondation Lions du Canada (chiens-guides) 

 ACTIVITÉS :
•	25 octobre – Vins et fromages (Salle du Canton)

•	28 octobre – Vente de pains avec les Cadets de Warwick

•	Décembre – Vente de sapins de Noël

•	Janvier        – Bingo à la Villa du parc

OBJECTIFS 
Service à la communauté, prévention de 
la cécité (perte de la vue), de la surdité 
et du diabète infantile.

Lion Raymond Gauthier   
819 358-6710                       

       Club Lions de Warwick                    

       quebeclions.ca

CONTACT

À chaque année du 25 novembre au 6 décembre, dans le cadre de la campagne  
« Opération TENDRE LA MAIN », les membres de l’A.F.E.A.S organisent des activités afin 
de sensibiliser la population contre la violence et l’intimidation. À Warwick, la dernière 
fin de semaine de novembre, nous distribuons des napperons dans les restaurants 
pour informer les gens sur les bons gestes à poser et nous les encourageons à porter 
le ruban blanc en forme de V inversé qui signifie non à la violence.

C’EST QUOI LA VIOLENCE?
La violence, ce n’est pas nécessairement des coups qui 
laissent des bleus au corps, c’est bien souvent des actions 
qui laissent des cicatrices à l’âme. Les personnes âgées qui 
subissent de la violence n’osent pas en parler.

Les statistiques démontrent que 86 % des agresseurs 
sont des membres de la famille. Difficile de croire que 
ces personnes que vous aimez et avez aidées une grande 
partie de votre vie vous veulent du mal.

L’intimidation n’est pas un phénomène de société qui 
concerne uniquement les jeunes. Eh bien non! Tout milieu 
est propice à l’intimidation, un lieu de travail, une école, 
une résidence pour personnes âgées autonomes.

QUOI FAIRE?
Dénoncer et surtout agir. N’hésitons pas à dénoncer la 
violence ou l’intimidation dont nous sommes témoins, 
c’est notre responsabilité. 

De septembre à mai, le troisième mercredi du mois à  
19 h 30, les membres se donnent rendez-vous à la Salle 
du Canton pour une rencontre amicale. Nous invitons 
des conférenciers à venir nous parler de différents sujets 
d’actualité. Une rencontre qui se veut amicale et à laquelle 
vous êtes les bienvenues.

Pour des informations supplémentaires, contactez 
Madame Jeannine Vaudreuil, notre présidente au  
819 358-5308. 

O R G A N I S M E S
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Notre local est maintenant ouvert deux mercredis par mois.
Vous pouvez prendre rendez-vous par courriel à l’adresse suivante : histoire@cablovision.com
ou par téléphone avec madame Marie-Eve McCarthy au 819 358-9518

Plusieurs recueils de généalogie et des milliers d’archives sont disponibles pour consultation : photos, articles de 
journaux et documents divers relatant l’histoire de Warwick et des environs.

154B, rue Saint-Louis

PATRICK LAVERTU, CONCESSIONNAIRE   819 358-4342

SALLE DU CANTON

Une des plus belles salles de la région pouvant accueillir jusqu’à 500 personnes!

Mariage • Réunion • Baptême  
Funérailles • Formation  
Soirées dansantes etc.

L’Association Marie-Reine est un organisme qui soutient les maisons d’hébergements pour  
les femmes et les enfants victimes de violence conjugale tel la Volte-Face à Victoriaville.

Nos activités servent de levée de fonds à cette fin et s’étalent sur toute l’année :

QUILLES - JEUX DE CARTES - BINGO - BRUNCH - HOT-DOG
Toute femme intéressée à développer ses talents d’organisatrice et à joindre notre  

association est invitée à communiquer avec l’une des deux personnes mentionnées ici-bas :

Thérèse Gagnon 819 358-9540  I  Suzanne Rancourt 819 358-2807

ASSOCIATION MARIE-REINE

Par solidarité avec tous les membres de la communauté 
paroissiale de Warwick, nous vous invitons à contribuer 
généreusement à notre LEVÉE DE FONDS 2017, 
débutée depuis le mois de mai.

Votre contribution est essentielle puisqu’elle servira à 
maintenir les différents services pour l’ensemble de 
la communauté de Warwick ainsi qu’à l’entretien de 
notre Église.

Merci de donner !

PAROISSE  
SAINT-MÉDARD  
DE WARWICK
CAMPAGNE DE  
FINANCEMENT 2017
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BRUNCH
15 OCTOBRE À 11 h 30

SALLE DU CANTON

O R G A N I S M E S
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L’ESCADRON 834 LIONS WARWICK
Venez découvrir des activités exceptionnelles à 

T U  A S  S O I F  D ’ A C T I V I T É S  A M U S A N T E S  
E T  S T I M U L A N T E S ?

J O I N S - T O I  À  N O T R E  G R A N D E  F A M I L L E 
D E S  C A D E T S  D E  L ’ A I R .  
Un programme entièrement GRATUIT pour les 12 à 18 ans !
AVIATION   I   SURVIE EN FÔRET   I   ORIENTEERING   I   SPORT   I   MARCHE MILITAIRE   I   LEADERSHIP 
TIR DE PRÉCISION   I   SECOURISME   I   MUSIQUE   I   VOYAGE   I   CAMP D’ÉTÉ   I   ET PLUS ENCORE !

Pour plus d’informations

Tous les samedis de 8 h 30 à 12 h                   École Sainte-Marie (porte arrière) 148, rue Saint-Louis, Warwick

       819 806-6834                 Escadron 834 Lions de Warwick                virgberube@live.ca                         « Escadron 834 »

INSCRIPTIONS  
9 SEPTEMBRE DE 9 H À 12 H 

 AU GRAND BBQ DE WARWICK

169, RUE SAINT-LOUIS

  

NOUVEAU !

O R G A N I S M E S
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POUR VOUS INSCRIRE OU POUR DE PLUS AMPLES 
RENSEIGNEMENTS, VEUILLEZ COMMUNIQUER AVEC 
MME DIANE LEFORT DU CENTRE D’ENTRAIDE CONTACT 
DE WARWICK AU 819 358-6252.

D E  W A R W I C K

Pour une deuxième année et en collaboration avec le Comité de solidarité de 
Warwick, le Club Lions de Warwick, le Comité de bienfaisance de Tingwick et 

St-Rémi et Centraide, le Centre d’entraide Contact de Warwick 

VOUS OFFRE UN COUP DE POUCE  
POUR L’ANNÉE SCOLAIRE 2017-2018

pour les résidents de : Warwick, Tingwick, Saint-Rémi-de-Tingwick,  
Kingsey Falls et Sainte-Élizabeth-de-Warwick.

Exemples d’aide financière selon la catégorie d’âge :

Primaire (5 -11 ans) Secondaire (12-17 ans) Jeune adulte (18 ans +)

Frais et articles scolaires Frais et articles scolaires Frais de scolarité

Activités parascolaires Activités parascolaires Frais d’inscription

Frais de surveillance du midi Frais de surveillance du midi Dépannage/transport vers les centres

Frais de garde
Équipements pour programme spécialisé  

du secondaire
Équipements/bottes

Souliers pour l’école Souliers pour l’école

Critères d’admissibilité : selon le seuil du revenu familial

Par des gens d’ici, pour des gens d’ici !

« POUR GOÛTER UN PEU PLUS À LA VIE »
JOIGNEZ-VOUS À UN GROUPE DE CUISINE COLLEC TIVE À WARWICK !

Les cuisines collectives c’est un groupe de 4-5 personnes qui mettent du 
temps, argent ainsi que leurs compétences pour cuisiner de bons plats à 
prix modique qu’elles rapportent à la maison.

Un groupe dynamique planifie et cuisine une fois par mois (10 heures) 
des recettes variées et équilibrées dans une atmosphère de gaieté! 

n	 Vous voulez apprendre à cuisiner, le groupe est là pour vous aider.

n	 Vous savez déjà cuisiner, venez partager vos connaissances! 

n	 Les personnes à faible revenu peuvent être subventionnées par 
l’organisme. 

POUR DE PLUS AMPLES INFORMATIONS OU VOUS INSCRIRE
Cuisines collectives Warwick 

1A, rue Saint-Joseph, Warwick • Patricia Joyal – 819 382-9990
L’activité est offerte aux femmes et aux hommes. Pour les municipalités de  Tingwick, Saint-Rémi-de-Tingwick, Sainte-Élizabeth-de-Warwick, Kingsey Falls et Warwick

O R G A N I S M E S
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INSCRIPTIONS SESSION  
AUTOMNE 2017  
Par Internet du 5 au 8 septembre 2017
Pour connaître la procédure, consultez notre site Internet. 
Les inscriptions sur place auront lieu le jeudi 7 septembre 
de 9 h à 19 h au 194, rue Saint-Louis à la boutique Allez hop !

CO U R S  D E  G R O U P E  E N  S A L L E
Du 11  septembre au 15 décembre 2017 
Les cours de groupe en salle ont lieu au local Allez hop!  
194E, rue Saint-Louis à Warwick.            

Centre de conditionnement physique à la fine 
pointe de la technologie!  
194, rue Saint-Louis, Warwick

Horaire d’ouverture
Lundi au vendredi           6 h à 21 h
Samedi & dimanche       8 h à 16 h

Nous sommes très fières de vous offrir ce 
service à Warwick.  
Au Gym Allez hop!, vous pourrez vous 
entraîner dans un endroit sécuritaire, avec des 
équipements neufs, sous la supervision de 
kinésiologues en tout temps. 

CENTRE MULTI-SPORTS

819 358-5051
11A, rue Sainte-Jeanne-d’Arc,  
Warwick, QC,  J0A 1M0
www.centremultisports.ca

AÉROMIX	 MÉLI-MÉLO			   
À TOUTE VITESSE (Spinning)	 PILATES		
ENTRAÎNEMENT PAR CIRCUIT	 TONUS
INTERVALLES STYLE TABATA	 TRX (entraînement en suspension)
KANGOO JUMPS	 ZUMBA FITNESS		
MARCHE SPORTIVE 	 ZUMBA GOLD 55 ans +     

Pour connaître l’horaire des cours, 
veuillez consulter notre site Internet 

au www.centremultisports.ca

F O R FA I T S
L’abonnement inclut des forfaits de 3, 6 et 
12 mois ainsi que des abonnements qui 
donnent accès à l’ensemble des cours de 
groupes, comme le Spinning, le Tabata, le 
Kangoo Jumps, etc. L’abonnement inclut une 
évaluation complète de la condition physique 
et l’élaboration d’un programme d’activité 
physique en fonction des résultats obtenus 
et des objectifs de l’abonné. Des révisions de 
programmes peuvent être faites en tout temps, 
et ce, sans frais supplémentaires. Pour obtenir 
plus d’informations, veuillez communiquer 
avec nous au 819 358-5011. 

Cet automne, encouragez un ami à s’abonner avec 
vous et obtenez un rabais de 100$ chacun!*  

*Valide sur les abonnements d’un an.  Un des deux abonnés 
doit être un nouveau client d’Allez hop!

À partir de cet automne, 
vous pourrez avoir un suivi 
nutritionnel avec Marie-Claude 
Morin, spécialiste en nutrition. 
Vous serez ainsi en mesure 
de faire de meilleurs choix 
alimentaires et d’atteindre vos 
objectifs!

P R O G R A M M A T I O N  L O I S I R ,  C U L T U R E  E T  S P O R T

F O R FA I T S  F Ê T E
Il est possible de louer la piscine, le gymnase o u 
notre local de cours de groupe pour une fête, u n e 
équipe sportive… 

FORFAIT #1  
Piscine (1h) et Gymnase. (2 h) 120 $ plus taxes

FORFAIT #2  
Fête animée pour les tous petits. (3 h) 120 $ plus taxes

Salle
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CO U R S  D E  G R O U P E  E N  P I S C I N E
Du 18 septembre au 8 décembre 2017 
Cet automne, le Centre Multi-Sports vous offre un nouveau cours sur matelas en 
piscine. Équilibre, force et endurance seront au rendez-vous sans oublier les fous 
rires ! Plaisir garanti! Pour ceux et celles qui n’ont pas peur de se mouiller!

C I R C U I T  AQ UA F I T N E S S                                                        
Cet entraînement permet de travailler le cardio-vasculaire et l’endurance musculaire. 
Vous pourrez tonifier vos muscles, sculpter vos jambes et brûler des calories, tout en 
vous faisant masser par l’eau. L’entraînement en circuit aquatique est une valeur sûre! 

Les appareils aquatiques sont aussi très efficaces en réadaptation. 
Possibilité d’entraînement privé.

AQUAPOUSSETTE
AQUAFORME
AQUAZUMBA

E N T R A Î N E M E N T
Du 18 septembre  
au 16 décembre 2017
Lundi : 12 h à 13 h
Mardi : 6 h à 7 h et 19 h 30 à 20 h 30
Mercredi : 16 h 30 à 17 h 30
Jeudi : 12 h à 13 h
Vendredi : 16 h 15 à 17 h 15
Samedi : 7 h 45 à 8 h 45

CO U R S  D E  N ATAT I O N
Du  25 septembre au 3 décembre 2017

PROGRAMME DE LA CROIX-ROUGE 
Bébés accompagnés d’un parent dans l’eau
n Étoile de mer : 4 à 12 mois
n Canard : 1 à 2 ans
n Tortue de mer : 2 à 3 ans

Enfants (3 à 5 ans) sans parent dans l’eau
n	Loutre de mer (débutant) 
n	Salamandre
n	Poisson-Lune
n	Crocodile
n	Baleine

Jeunes (5 ans et plus) 
n Junior niveau 1 à 10	

Adultes et adolescents
n	Croix-Rouge Natation Essentiel
n	Croix-Rouge Natation Styles de nage

COURS DE LA SOCIÉTÉ DE SAUVETAGE POUR DEVENIR SAUVETEUR : 
n	Médaille de bronze à la mi-septembre, préalables  

13 ans à l’examen final et les habiletés d’un junior 10.

n	Croix de bronze en novembre, préalables médaille de bronze.

Liste des municipalités ayant une entente 
intermunicipale avec la Ville de Warwick

n	Municipalité de Saint-Christophe d’Arthabaska
n	Municipalité de Saint-Lucien
n	Municipalité de Saint-Samuel
n	Municipalité de Sainte-Séraphine
n	Municipalité de Tingwick
n	Ville de Kingsey Falls
n	Ville de Victoriaville
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HORAIRE DU  
BADMINTON LIBRE 
Lundi : 19 h 30 à 21 h 30
Jeudi : 19 h 30 à 21 h 30
Samedi : 14 h à 16 h
Dimanche : 14 h à 16 h

P R O G R A M M A T I O N  L O I S I R ,  C U L T U R E  E T  S P O R T

H O R A I R E  D E S  B A I N S 
Du 19 septembre  
au 12 décembre 2017
Mardi : 18 h à 19 h 30
Vendredi : 20 h à 21 h 30
Samedi : 11 h à 12 h 30
Dimanche : 14 h à 15 h 30

B A I N S  L I B R E S  G R AT U I T S 
Mardi : 18 h à 19 h 30
Offert par la Ville de Warwick
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Prix : à la carte (informez-vous) – réservation obligatoire (8 à 10 personnes par groupe)   •   Pour privé et semi-privé :  sur rendez-vous seulement

LE YOGA CHEZ SOI PROFESSEUR : GUYLAINE GUAY
Session automne : du 5 septembre 2017 au 16 décembre 2017

ESSAI GRATUIT sur réservation : pour nouveaux élèves, en tout temps 

Lundi Mardi Mercredi Jeudi Vendredi Samedi

9 h 30 à 11 h
Yoga 1
Warwick

9 h 30 à 11 h
Yoga 2
Warwick

9 h 30 à 11 h
Yoga Restauratif
Warwick

9 h 30 à 10 h 30
Yoga Débutant
Warwick

Atelier :  
9 h 30 à 11 h 30
16 septembre 2017
Douleur au dos

17 h 15 à 18 h 15
Yoga Kurunta
Warwick

17 h 15 à 18 h 15
Yoga Débutant
Warwick

17 h 15 à 18 h 15
Yoga Kurunta
Warwick

17 h 15 à 18 h 15
Yoga Multi-Niveaux  
Express
Warwick

Atelier :
9 h 30 à 11 h 30
28 octobre 2017
Les  chakras

18 h 30 à 20 h
Yoga 3
Warwick

18 h 30 à 20 h
Yoga 1
Warwick

18 h 30 à 20 h
Yoga 2
Warwick

18 h 30 à 20 h
Yoga Restauratif
Warwick

Atelier :
9 h 30 à 11 h 30
25 novembre 2017
Épaules-nuque

 

29, rue Saint-Joseph, Warwick  (stationnement au Salon funéraire Grégoire et Desrochers)  Renseignements : 819 795-5174 ou guylaine@telwarwick.net
N.B. :  Notez bien que l’horaire peut changer sans préavis en tout temps.

CPA WARWICK
BIENVENUE AUX NOUVEAUX AMI(E)S
Cours d’initiation aux patins.  Viens apprendre en t’amusant! 

La passion 
du patin...

n	Pour ceux/celles déjà en patinage artistique, viens poursuivre ton cheminement.
n	Bienvenue aussi aux garçons !
n	Technique de base en patinage. Inscrivez vos futurs hockeyeurs. Entraineurs dynamiques. 

INSCRIPTION 	
ENDROIT :  Aréna Jean-Charles-Perreault à Warwick
DATES :  Mardi  5 septembre de 18 h 30 à 20 h I Jeudi 7 septembre de 18 h 30 à 20 h
POUR INFORMATIONS :  Annie Lefebvre I cpa.warwick.qc@gmail.com I 819 848-1348 

Venez nous rencontrer, il nous fera plaisir de répondre à vos questions.

        facebook.com/cpawarwick

POUR PLUS D’INFORMATION : JESSICA CINTER AU 819 358-2164

P R O G R A M M A T I O N  L O I S I R ,  C U L T U R E  E T  S P O R T
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  BIBLIOTHÈQUE P.-RODOLPHE-BARIL

L E  S A V I E Z - V O U S ?  Vous pouvez maintenant, en étant membre de 
la bibliothèque, emprunter à partir de la maison sur votre ordinateur, tablette 
électronique ou tablette de lecture, des livres numériques pour une période de 
3 semaines! Nous avons pour le moment, une centaine de titres à vous offrir.

Pour plus de renseignements, passez nous rencontrer à la bibliothèque, il nous 
fera plaisir de vous expliquer le fonctionnement. 

?
Vous êtes parent d’un enfant d’un an ou moins ? Abonnez-le à la bibliothèque et 
recevez une trousse de bébé-lecteur contenant un livre, un cadeau, la revue Naître  
et grandir et d’autres belles surprises !

SAMEDI BIBLIO-JEUX
Samedi le 9 septembre 2017
9 h 30 à 11 h 30
Gratuit  I  6 mois à 6 ans 

Sur inscription seulement

ATELIER AVEC MADAME PISSENLIT  
Les monstres du jardin  
de Madame Pissenlit

Vendredi le 29 septembre 2017
18 h 30
Gratuit  I  4 à 10 ans 

Sur inscription seulement

L’HEURE DU CONTE
Vendredi le 15 septembre 2017
18 h 30
Gratuit  I 2-7 ans 
Sur inscription seulement

CRÉATION D’ŒUVRES SUR PLACE ET  
EXPOSITION PAR MONSIEUR DANIEL MARTINEAU
Vendredi et samedi  
les 29 et 30 septembre 2017
Vendredi dès 13 h
Samedi dès 9 h 30
Gratuit  I Pour tous

SEPTEMBRE
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181, rue Saint-Louis, Warwick  I  819 358-4300. faites le 2

Responsable : Katia Houle 
Animatrice : Marie-Ève Brochu 
Commis :  Nathalie Langlois et Manon Hamel
Site Internet :  www.ibistro-warwick.cpu.qc.ca

HORAIRE RÉGULIER
Lundi  I  13 h à 17 h  I  18 h à 20 h
Mercredi  I  10 h à 11 h 30  I  13 h à 17 h
Vendredi  I  13 h à 17 h  I  18 h à 20 h
Samedi  I  9 h 30 à 12 h
Mardi, jeudi, dimanche  I  Fermé

DANS LE CADRE DES

P R O G R A M M A T I O N  L O I S I R ,  C U L T U R E  E T  S P O R T
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SAMEDI BIBLIO-JEUX
Samedi le 7 octobre 2017
9 h 30 à 11 h 30
Gratuit  I  6 mois à 6 ans 

Sur inscription seulement

SAMEDI BIBLIO-JEUX
Samedi le 4 novembre 2017
9 h 30 à 11 h 30
Gratuit  I  6 mois à 6 ans 

Sur inscription seulement

FILM D’ANIMATION 
Vendredi le 3 novembre 2017
13 h 30
Gratuit  I Pour tous 
Sur inscription seulement

CONFÉRENCE D’HUBERT CORMIER, 
NUTRITIONNISTE
Mardi le 24 octobre 2017
19 h
Gratuit  I Pour tous 
Sur inscription seulement

SPECTACLE LA COMTESSE  
D’HARMONIA Joe Bocan 
Vendredi le 15 décembre 2017
18 h 30
2-7 ans 
2$ membre I 5$ non-membre 
Sur inscription seulement

L’HEURE DU CONTE
Vendredi le 17 novembre 2017
18 h 30
Gratuit  I 2-7 ans 
Sur inscription seulement

L’HEURE DU CONTE
Vendredi le 8 décembre 2017
18 h 30
Gratuit  I 2-7 ans 
Sur inscription seulement

SAL’HEURE DU CONTE
Vendredi le 13 octobre 2017
18 h 30
Gratuit  I 2-7 ans 
Sur inscription seulement

SPECTACLE DE LILI BOO  
LA SORCIÈRE AUX DOIGTS DE FÉE
Vendredi le 27 octobre 2017
18 h 30
Gratuit  I 2 à 10 ans 
Sur inscription seulement

ATELIERS DÉCOUVERTES BRICO-BEAUTÉ
Vendredi le 24 novembre 2017
18 h 30
3 ans et plus
2$ membre I 5$ non-membre 
Sur inscription seulement

OCTOBRE

NOVEMBRE

DÉCEMBRE  DISPONIBLE À VOTRE BIBLIOTHÈQUE

AVEC UN BON LIVRE, ON NE S’ENNUIE JAMAIS !!!

ET C’EST GRATUIT POUR LES GENS DE WARWICK, 
POURQUOI NE PAS EN PROFITER !

C D  & D V D
CO L L E C T I O N  D E  L I V R E S  
E N  G R O S  C A R AC T È R E S
L I V R E S  AU D I O 
C A S S E - T Ê T E S

DANS LE CADRE DE LA

P R O G R A M M A T I O N  L O I S I R ,  C U L T U R E  E T  S P O R T
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S A N T É  P H YS I Q U E  E T  P S YC H O LO G I Q U E S A N T É  S P I R I T U E L L E

S A N T É  P H YS I Q U E  

S A N T É  S O C I A L E
A R T  E T  C U LT U R E 

S A N T É  P S YC H O LO G I Q U E

Danièle  
STARENKYJ
Écrivaine et 
conférencière 
de renommée 
internationale

Stefan 
STARENKYJ
Artiste-peintre

Centre de services 
à la communauté
30, rue de l’Hôtel-de-Ville 
Warwick (Québec)
Information et inscription 
819.460.0664

centreviemeilleure.org                 www.facebook.com/Vie.Meilleure.Warwick/ 

Prendre du soleil : optionnel, nécessaire, ou 
dangereux ?
Tout le monde aime avoir un teint bronzé ! Cependant, 
jusqu’où peut-on se permettre de s’exposer au soleil ? 
Quel impact la lumière du soleil a-t-elle sur la santé ? 

Mercredi le 27 septembre, à 19 h 
Contribution suggérée : 15 $ (sur réservation)

Accompagnement spirituel
Vous avez besoin de partager une épreuve ? 
Vous avez besoin d’une écoute attentive et 
respectueuse ? Edley est à votre disposition, 
tous les jeudis, du 14 septembre au  
7 décembre inclusivement. Sur rendez-vous 
seulement. Ce service est offert à tous, peu 
importe leur allégeance spirituelle.  Gratuit

Club de marche 
Tous les mercredis de 10 h à 11 h,  
du 6 septembre au 6 décembre 
2017. 

Aucuns frais d’inscription

Comment lire les étiquettes 
Les étiquettes que l’on trouve sur les produits alimentaires 
sont-elles du chinois pour vous ? Ne manquez pas cet 
atelier dans lequel Julie Bédard, nutritionniste, expliquera 
les termes et les valeurs de chaque étiquette. 

Lundi le 6 novembre, à 19 h
Contribution suggérée : 15 $ (sur réservation)

Comment vivre heureux en couple 
On se rencontre et ça y est, la flamme de l’amour 
s’allume ! On est en couple 1 an, 2 ans, 5 ans, 10 ans, 20 
ans, et soudain… crac ! C’est fini. Qu’est-ce qui n’a pas 
marché ? Pourquoi ça n’a pas marché ? Dans cet atelier, 
vous découvrirez les différents principes d’une relation 
d’amour profonde et durable, et comment les appliquer  
avec succès.

•	 17 octobre à 19 h : S’ouvrir à l’amour
•	 24 octobre à 19 h : Vaincre la peur d’aimer 
•	 31 octobre à 19 h : Vivre la joie d’aimer
Contribution suggérée : 15 $

« Et si la mer n’était plus… »
Un documentaire, un brainstorming, une exposition

Stefan Starenkyj, membre signataire (2008) de 
l’Institut des arts figuratifs (IAF), et élu  (2008) 
à la Canadian Society of Marine Artists (CSMA), 
expose ses toiles marines interpelantes. 

•	 Visionnement du documentaire récent  
« Le plastique dans les océans »

•	 Panel sur ce thème avec l’artiste et des professionnels de la 
santé et de l’environnement

•	 Exposition des toiles commentée par l’artiste 
•	 Goûter
Dimanche le 1er octobre, à 14 h 30 
Contribution suggérée : 15 $ (sur réservation)

Club de conversation anglaise
Vous parlez anglais, mais vous avez rarement 
l’occasion de converser dans cette langue ?  Si 
oui, ce club est pour vous ! Avec Philip Sirbu 
et les autres membres du club, venez passer 
d’agréables moments à vous entretenir dans 
la langue de Shakespeare.
Tous les jeudis du 21 septembre au  
7 décembre inclusivement, de 19 h à 20 h 
Inscription au club : 50 $

Gestion du stress
Êtes-vous en butte au mal du siècle – le stress ? Dans cet 
atelier, Dre Marianne Lemay vous fera découvrir des outils 
pratiques pour gérer le stress au quotidien. Groupe de 
jour ou de soir.

Groupe de jour :  les mardis 24 et 31 octobre  
de 10 h à 11 h 30, et les mardis 7, 14,  
21 novembre, de 10 h à 11 h 30
Contribution suggérée : 50 $ (sur réservation)
Groupe de soir :  les lundis 16, 23, 30 octobre,  
de 19 h à 20 h 30, et les lundis 13 et  
20 novembre, de 19 h à 20 h 30
Contribution suggérée : 50 $ (sur réservation)

Dre Marianne 
LEMAY
Médecin de famille

Dre Marianne 
LEMAY
Médecin de famille

Julie  
BÉDARD
Nutritionniste

(par rencontre sur réservation)

Edley  
CHINEEGADOO
Accompagnateur 
spirituel

Roland et Louise GEISER
Moniteurs

Philip  
SIRBU
Anglophone et 
formateur  
agréé en anglais 
langue seconde

PROGRAMMATION 
A U T O M N E  2 0 1 7
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CO U R S  P R AT I Q U E S
À faire chez soi : des produits écolos 
pour la peau
Avec Jessica, découvrez le plaisir de fabriquer  
différents produits corporels à partir d’ingrédients 
naturels et amis de votre corps : baume à lèvres, 
bombe de bain, crème hydratante. 

Sur place : Idées de cadeaux pour Noël, petite 
boutique artisanale où vous pourrez découvrir 
toute une gamme de produits d’une qualité 
exceptionnelle.

Mardi le 21 novembre, de 18 h 30  à 20 h 30

Inscription et matériel : 20 $

Initiation à la couture
Dans ce cours, vous apprendrez les rudiments de 
la couture : découverte de la machine à coudre, 
réalisation de deux projets simples pour Noël.

Cinq rencontres : les mercredis 1, 8, 15,  
22 et 29 novembre, de 18 h 30 à 20 h 30 

Inscription et matériel : 60 $ 

Cours de cuisine végétale
Lancez-vous à la découverte d’une cuisine 
savoureuse, saine, et équilibrée pour le petit 
déjeuner, le dîner et le souper ! Chaque soirée 
offre un cours théorique, des recettes, une 
démonstration et une dégustation.

Quatre rencontres : les mardis 5, 12, 19 et 
26 septembre, de 18 h 30 à 20 h 30 

Inscription et matériel : 60 $ 

Les légumineuses : les connaître, les 
cuisiner, les apprécier !
Les légumineuses sont consommées depuis 
plusieurs millénaires par des peuples du monde 
entier. Elles sont un trésor nutritionnel ! Venez 
découvrir leurs qualités nutritives et la façon 
de les cuisiner. Recettes, démonstration, et 
dégustation.

Dimanche le 1er octobre, à 14 h 30 
Inscription et matériel : 15 $

Jessica 
BOUDREAU
Conceptrice de 
produits corporels 
artisanaux

Louise  
GEISER
Couturière

Danièle  
STARENKYJ
Auteure du 
best-seller 
Le bonheur du 
végétarisme

Isabelle 
GRONDIN-
ATWOOD
Conseillère  
en santé 
préventive

D E  L A  T H É O R I E …
            … À  L A  P R AT I Q U E
Club végésanté
Le Club végésanté vous propose, une fois par mois, une aventure 
culinaire hors pair ! Venez partager votre plat végétarien, 
et profiter de l’échange de recettes et d’une capsule-santé 
présentée par un professionnel de la santé. 

Tous les deuxièmes dimanche du mois, de septembre à 
décembre inclusivement, à 11 h 30 

Inscription au club : 20 $

SERVICES OFFERTS

n	 Animation d’ateliers sur divers sujets 
préventifs

n	 Activités récréatives, sportives, artistiques, 
ludiques, sociales et culturelles

n	 Activités spontanées quotidiennes
n	 Activités d’autofinancement et de 

bénévolat
n	 Sorties extérieures
n	 Accès à Internet gratuitement 
n	 Table de billard, ping-pong, babyfoot et air 

hockey,  jeux vidéo, jeux de société, etc.
n	 Aide aux devoirs
n	 Sensibilisation et information sur plusieurs 

sujets en prévention
n	 Écoute, appui, aide et référence
n	 Accompagnement
n	 Soutien aux parents en cas de besoin

LIEU DE RASSEMBLEMENT POUR LES JEUNES DE 12 À 
17 ANS, AU CONTACT D’ADULTES SIGNIFICATIFS QUI 
LEUR OFFRENT SOUTIEN, ÉCOUTE ET RÉFÉRENCES !

MDJ Warwick 
198D, Saint-Louis  I  819 358-6906              
        mdjwarwick@cablovision.com

Heures d’ouverture pour les jeunes
Lundi au jeudi 12 h à 13 h, 17 h à 21 h 

Vendredi 17 h à 21 h 
Samedi activité 1x/mois

Bureau 
Lundi au jeudi 8 h à 16 h 

28
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larkar
Zone de texte 
Lundi 27 novembre, de 18 h 30 à 20 h 30
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PLACES LIMITÉES
11, rue Boulanger à Warwick
Information et réservation : 819 358-2201 ou par 
courriel à : maisonmusicalewarwick@gmail.com
www.maisonmusicalewarwick.com

«  V O L E T   C L A S S I Q U E  »

Dimanche 24 septembre, à 14 h 30 Dimanche 15 octobre, à 14 h Dimanche 12 novembre, à 14 h 30

ERINNE COLLEEN LAURIN, SOPRANO
ÉLSABETH PION, PIANO
ET LE QUATUOR ANDARA

MARIKA BOURNAKI, PIANO SOLO ANNABELLE RENZO, HARPE
JOSÉE POIRIER, FLÛTE TRAVERSIÈRE

Description détaillée des concerts sur notre site web au : www.maisonmusicalewarwick.com/2017-programmation-classique/

45 $ par concert 
incluant le cocktail d’après-concert

«  V O L E T   J A Z Z  »

C O N C E R T  H O R S - S É R I E 

Samedi 16 septembre, à 20 h

Samedi 27 janvier 2018, à 20 h

Samedi 21 octobre, à 20 h Samedi 18 novembre, à 20 h

MARIE-CLAIRE LINTEAU, VOIX ET COMPOSITIONS
INVITÉ SURPRISE, PIANO
CHLOÉ JACQUES, CONTREBASSE
OLIVIER BUSSIÈRES, PERCUSSIONS

ROBERT MÉNARD, GUITARE  
ET MICHEL DONATO, CONTREBASSE

JEAN VANASSE, VIBRAPHONE ET COMPOSITIONS
FRÉDÉRIC ALARIE, CONTREBASSE
SYLVAIN PROVOST, GUITARE
JEAN-FRANÇOIS BARBEAU, BATTERIE

HICHEM KHAFLA, TROMPETTE ET COMPOSITIONS
JÉRÔME BEAULIEU, CLAVIERS
JONATHAN ARSENEAU, BASSE
DAVE CROTEAU, BATTERIE

Description détaillée des concerts sur notre site web au : www.maisonmusicalewarwick.com/2017-programmation-jazz/

35 $ par concert 
incluant le cocktail d’après-concert

Marie-Claire Linteau Quartet

« Simplement Jazz » Quartet

Jean Vanasse Quartet Hichem Khalfa Quartet

PROGRAMMATION AUTOMNE 2017

Conservatoire hors des murs Le rêve de Marika Le duo Renzo-Poirier

Concert en 
collaboration 
avec :

Concert en 
collaboration avec :

Spectacle GRATUIT pour les personnes abonnées aux trois 
(3) concerts   « VOLET JAZZ »   de l’automne 2017

PLACE ASSURÉE avec abonnement 3 concerts pour 135 $
 

PLACE ASSURÉE avec abonnement 3 concerts pour 105 $
    

GRATUIT pour les ABONNÉS VOLET JAZZ
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Ce projet est rendu possible grâce à la participation de :

Marie-Claire Linteau Quartet Hichem Khalfa Quartet

Samedi 16 septembre, à 14 h Samedi 21 octobre, à 14 h Samedi 18 novembre, à 14 h

UNE VOIX DONT L’EXPRESSION 
NOUS TRANSPORTE DES PIÈCES 
DU RÉPERTOIRE DE JAZZ JUSQU’À 
CELUI D’AUJOURD’HUI DANS 
UNE INTERPRÉTATON MODERNE 
ET BRILLANTE. UNE PRÉSENCE  
DYNAMIQUE SUR SCÈNE APPUYÉE 
DE SA VOIX PARFOIS EN RETENUE 
ET D’AUTRES FOIS D’UNE FOUGUE 
REMARQUABLE. ACCOMPAGNÉE 
DE CHLOÉ JACQUES À LA CONTRE-
BASSE, OLIVIER BUSSIÈRES AUX 
PERCUSSIONS ET D’UN PIANISTE 
SURPRISE, MARIE-CLAIRE LINTEAU 
SAURA CHARMER À COUP SÛR SES 
AUDITEURS.

LA MAÎTRISE ET LE SON CRISTAL-
LIN DE SON VIBRAPHONE SAVENT 
TOUJOURS ENVOÛTER DEPUIS 
PLUSIEURS DÉCENNIES DÉJÀ. 
NOURRI DE SES DIVERSES REN-
CONTRES MUSICALES AU COURS 
DE SA CARRIÈRE, JEAN VANASSE 
SAIT COMMENT NOUS AMENER 
DANS DES LIEUX LOINTAINS POUR 
AINSI NOUS FAIRE DÉCOUVRIR 
SON IMMENSE TALENT. POUR 
CE FAIRE, IL AURA LA COMPLI-
CITÉ D’EXCELLENTS MUSICIENS 
EN LA PERSONNE DE FRÉDÉRIC 
ALARIE À LA CONTREBASSE,  
SYLVAIN PROVOST À LA GUITARE 
ET JEAN-FRANÇOIS BARBEAU À LA 
BASERIE.

AVEC SES INFLUENCES ALGÉ-
RIENNES, DE PAR SES ORIGINES, 
ET SES RENCONTRES MUSICALES  
AUTANT CLASSIQUES, FUNK ET 
JAZZ, HICHEM KHALFA APPORTE 
PLUSIEURS COULEURS À SES  
COMPOSITONS. DE CE BAGAGE EN 
MUSIQUE, NAÎT UN JAZZ MODERNE  
AVEC SES PROPRES FRONTÈRES 
MAIS SANS OUBLIER SES DIVERSES  
INFLUENCES DU RÉPERTOIRE STAN-
DARD. POUR NOUS LIVRER TOUTES 
SES ÉMOTONS EN MUSIQUE, IL SERA 
APPUYÉ DE JÉRÔME BEAULIEU AU 
PIANO, JONATHAN ARSENEAU À 
LA BASSE ET DAVE CROTEAU À LA  
BATTERIE.

Jean Vanasse Quartet

Les rencontres musicales d’une durée de 1 heure sont gratuites et se déroulent à la Maison Musicale de Warwick au  
11, rue Boulanger. Les places sont limitées et nous vous invitons à réserver auprès de la Maison Musicale de Warwick au  
819 358-2201 ou par courriel à : maisonmusicalewarwick@gmail.com. 

PROGRAMMATION AUTOMNE 2017
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  3 NOUVEAUX SPECTACLES MUSICAUX GRATUITS

Les rencontres musicales poco a poco offrent aux jeunes de 4 à 13 ans , l’occasion de rencontrer des musiciens professionnels de 
grand talent, de s’initier à de nouveaux styles musicaux et de découvrir divers instruments de musique. 
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